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При изъятии оружия, боеприпасов, взрывчатых 
веществ и взрывных устройств необходима 
квалифицированная помощь специалиста, 

особенно при обнаружении сложных 
конструкций, изготовленных самодельным 

способом, а также находящихся в заряженном 
состоянии.



Al incautar armas, municiones, explosivos y 
artefactos explosivos, también es necesaria la 

asistencia calificada de un especialista, 
especialmente cuando se detectan estructuras 

complejas hechas de manera casera, además de 
estar en un estado cargado.



• является ли объект оружием или
боеприпасом

• вид, тип, модель, в том числе по
следам на пулях, гильзах,
преградах

• вопросы принадлежности
деталей конкретному оружию

• о возможности выстрела или
производстве серии выстрелов

• определение исправности и
пригодности

• взаимное расположение
стрелявшего и преграды или
пострадавшего



• si el objeto es un arma o munición
• tipo, modelo, incluyendo los rastros

de proyectiles, casquillos,
obstáculos

• cuestiones de pertenencia de
piezas ciertas a un arma específica

• sobre la posibilidad de un disparo o
una serie de disparos

• determinación de la capacidad de
servicio y y de vida útil

• la posición relativa del tirador y el
obstáculo o la víctima



1. Относится ли данный предмет к категории

огнестрельного оружия?

2. Если да, то к какому виду и образцу (модели)

относится данное огнестрельное оружие?

3. Исправно ли оружие и пригодно ли оно для

стрельбы; если не исправно, в чем заключается

неисправность?

4. Каков калибр данного огнестрельного оружия?

5. Каким способом изготовлено данное оружие?



1. ¿Este artículo está clasificado como arma de fuego?
2. En caso afirmativo, ¿a qué tipo y modelo pertenece este

arma de fuego?
3. ¿Está el arma en buen estado de funcionamiento y es

apta para disparar? si no, cual es el problema?
4. ¿Cuál es el calibre de esta arma de fuego?
5. ¿Cómo fue fabricada este arma?



Взрывотехническая судебная экспертиза:
вид оружия

однократного действия, конструктивно
предназначенный для производства химического
взрыва в определенных условиях и обладающий
достаточным поражающим действием.

Предмет:
• взрывные устройства
• взрывчатые вещества
• следы взрыва

Взрывотехническая экспертиза направлена на 

установление факта взрыва, выяснение его причин, 

определение конструкции сработавшего ВУ, вида и 

количества заряда, способа подрыва и т.д.



Peritaje forense de tecnicos explosivos :
un tipo de arma

de un solo disparo que está diseñada
estructuralmente para producir una explosión
química bajo ciertas condiciones y tiene un efecto
letal suficiente.

Objeto:
• artefactos explosivos
• Sustancias explosivas
• rastros de una explosión

El peritaje explosivo tiene como objetivo establecer el 

hecho de una explosión, descubrir sus causas, determinar la 

construcción de artefacto explosivo que detonó, el tipo y la 

cantidad de carga, el método de detonación, etc.



Задачи идентификационного характера 

взрывотехнического исследования: 

Задачи идентификации и установления

общей групповой принадлежности ВУ при

взрывотехническом исследовании:

Установление пригодности для производства 
взрыва не взорванного ВУ и его элементов

Установление факта взрыва ВУ и распознание 
его природы

Установление наличия профессиональных и

практических навыков у изготовителя ВУ

Установление тождества объектов для не

взорванных ВУ по следам взрыва;

Установление общей групповой

принадлежности объектов



Tareas de la naturaleza de clasificación de la 

investigación explosiva:

Las tareas de identificar y establecer una

afiliación grupal común del dispositivo

explosivo en la investigación de explosivos:

Establecimiento de la idoneidad para la 
producción de una explosión de un artefacto 

explosivo sin detonar y sus elementos

Establecer el hecho de la explosión del artefacto 
explosivo y reconocer su naturaleza.

Establecer la presencia de habilidades

profesionales y prácticas del fabricante del

artefacto explosivo.

Establecer lo común entre los objetos para

artefactos explosivos no explotados según los

rastros de la explosión;

Establecimiento de una pertenencia a un

grupo común de objetos



Установление видовой и групповой

принадлежности ВВ и ВУ, их элементов;

Задачами классификационного характера

взрывотехнического исследования являются:

Установление способа изготовления ВУ и его

элементов;

Установление способа подрыва ВУ (если ВУ не

взорвано);

Установление видовой и групповой

принадлежности ВВ и ВУ

Задачами реконструкционного характера

взрывотехнической экспертизы являются:

Установление боевых или иных свойств ВУ и

элементов по следам взрыва

Установление способа подрыва ВУ по следам;

Установление типовых характеристик заряда ВВ

по следам взрыва;

Установление способа подрыва ВУ по субъекту

Установление времени подрыва по следам взрыва

ВУ;



Establecer la especie y grupo de filiación de sustancias

explosivas y artefactos explosivos, sus elementos;

Las tareas de clasificación del peritaje

explosivo son:

Establecer el método de fabricación de artefactos

explosivos y sus elementos;

Establecer el método de explosión de artefacto explosivo

(en caso si el artefacto explosivo no detonó);

Establecer tipo y grupo a cuales pertenecen las

sustancias explosivas y artefactos explosivos

Las tareas de reconstrucción de la del

peritaje explosivo son:
Establecer propiedades de combate u otras propiedades del

artefacto explosivo y sus elementos según los rastros de

explosion

Establecer el método de explosion de artefacto explosivo

según los rastros;

Establecer las caracteristicas típicas de carga del

artefacto explosivo según los rastros de la explosión;

Establecer el método de explosion de artefacto explosivo según el

sujeto

Establecer la hora de explosión según los rastros de

explosión del artefacto explosivo



• Обнаружены ли на объектах, полученных с исследуемой территории, продукты
взрыва? К какому классу взрывчатых веществ они относятся? Каков тип взрывчатого
вещества, следы которого были обнаружены?

• Являются ли конкретные исследуемые объекты частями взрывного изделия или
единицы боеприпасов?

• Какова была марка и конструкция взорванного боеприпаса? Каков вид зарядного
вещества? Какова его масса?

• Каким способом изготовлено ВУ?

• Каким способом боеприпас был приведен в действие? Какова величина радиуса
характер опасного поражения при произошедшем взрыве? Каков его характер?



• ¿Se encontraron los productos de la explosión en los objetos recibidos del área de estudio? 
¿A qué clase de explosivos pertenecen? ¿Qué tipo de explosivo se encontraron rastros?

• ¿Los artículos específicos bajo investigación son parte de un artículo explosivo o pieza de 
munición?

• ¿Cuál fue la marca y el diseño de la munición detonada? ¿Cuál es el tipo de cargador? 
¿Cuál es su masa?

• ¿Cómo se fabrica la WU?

• ¿Cómo se disparó la munición? ¿Cuál es el valor del radio de la naturaleza de la derrota 
peligrosa en caso de explosión? ¿Cuál es su carácter?



• Каковы конструктивные характеристики сработавшего взрывного изделия? Форма и размер.

• К какому типу относится средство взрывания? Каков был способ подрыва данного изделия?

• Обладал ли изготовитель исследуемого взрывного устройства (или его частей)
профессиональными навыками и специальными знаниями к определенной области,
связанной с производством и применением взрывчатых веществ и изделий?

• К какому типу относится опасное поражение при произошедшем взрыве? Каков радиус
опасного поражения?

• Являются ли исследуемые объекты, полученные с места происшествия, фрагментами
оболочки или корпуса взрывного изделия?

• Что можно сказать о корпусе боеприпаса или взрывного изделия? Какова была его форма и
размеры? Из какого материала был выполнен данный корпус?

• Каким способом был подорван боеприпас (взрывное изделие)?

• Какое средство взрывания было использовано при изготовлении данного изделия?

• Какой объект был использован в качестве источника питания?



• ¿Cuáles son las características de diseño de un producto explosivo disparado? Forma y tamaño.

• ¿Qué tipo de explosivo es? ¿Cuál fue el método para socavar este producto?

• ¿Tenía el fabricante del artefacto explosivo investigado (o partes del mismo) habilidades
profesionales y conocimientos especiales en un área determinada relacionada con la producción y el
uso de explosivos y productos?

• ¿Qué tipo de daño es peligroso en caso de explosión? ¿Cuál es el radio de peligro?

• ¿Los objetos investigados son obtenidos de la escena, fragmentos del caparazón o cuerpo de un
artefacto explosivo?

• ¿Qué se puede decir del cuerpo de la munición o producto explosivo? ¿Cuál era su forma y tamaño?
¿De qué material estaba hecho este estuche?

• ¿De qué manera explotó la munición (producto explosivo)?

• ¿Qué agente explosivo se utilizó en la fabricación de este producto?

• ¿Qué objeto se usó como fuente de energía?



При назначении СМЭ перед экспертом могут быть 
поставлены следующие вопросы: 

Имеются ли на теле конкретного человека телесные повреждения? 

Каков характер и локализация телесных повреждений?

Какова степень причиненного вреда здоровью? 

Время нанесения телесных повреждений. 

Использовалось ли орудие для причинения телесных повреждений? 

Каково взаимное расположение потерпевшего и нападавшего в момент 
причинения повреждения? 

Возможно ли причинение таких телесных повреждений при указанных 
обстоятельствах? 

Было ли связанно причинение данных телесных повреждений с особой 
физической болью? 



El perito puede formularse las siguientes preguntas en 
el momento de la designación del ME:

¿Hay lesiones en el cuerpo del individuo?

¿Cuál es la naturaleza y la ubicación de las lesiones?

¿Cuál es el grado de daño a la salud?

A que hora fue hecha la lesión.

¿Se utilizó el arma para causar lesiones corporales?

¿Cuál era la posición de la víctima y el agresor en el momento de la lesión?

¿Es posible que se hayan producido tales lesiones en estas circunstancias?

¿Estaban estas lesiones asociadas a un dolor físico particular?



- авторства текстов, оказывающих побудительное воздействие вовлекаемых в
экстремистско-террористическую деятельность

- факта распространения экстремистских материалов подозреваемым

- наличие в текстах или устной речи фраз и выражений, способных оказать
побудительное воздействие на слушателя, существенно снизив критичность
восприятия

- наличие в текстах или устной речи выражений, способных создать ложное
впечатление об истинности только данной идеологической школы и
ущербности либо вредности других учений

К таким группам экспертиз относятся: автороведческая, 
религиоведческая, лингвистическая, психологическая, 

почерковедческая, технико- криминалистическая экспертиза 
документов и др.

При расследовании агитационно-пропагандистских преступлений 
экстремистско-террористической направленности, приоритетное 

значение приобретают экспертизы, направленные на установление:



- la autoría de textos que tengan un efecto incitador sobre los implicados en
actividades extremistas-terroristas

- el hecho de la difusión de material extremista por parte del sospechoso

- la presencia en textos o discursos de frases y expresiones que puedan tener un
efecto de incitación en el oyente, reduciendo significativamente la percepción
crítica

- la presencia en textos o discursos de expresiones capaces de crear la falsa
impresión de que sólo la escuela ideológica dada es verdadera y que otras
enseñanzas son defectuosas o perjudiciales

Estos grupos de peritaje incluyen: peritaje autorológico, religioso, lingüístico,
psicológico, caligráfico, técnico y criminalística de documentos, etc.

En la investigación de los delitos de propaganda extremista-terrorista, 
los exámenes forenses de forma prioritaria se dirigen a establecer :



В этих целях целесообразно назначение следующих экспертиз:
• компьютерно - техническая
• лингвистическая
• трасологическая
• фоноскопическая

При расследовании предикатных преступлений экстремистско-
террористического характера, целесообразно назначение 
следующих судебных экспертиз:
судебно - трасологическая
баллистическая
взрывотехническая
компьютерно-техническая

Важной составляющей расследования
преступлений экстремистско - террористической
направленности организационно-
распорядительного характера является факт
установления организации и (или) руководства
организованным формированием, осуществления
каких-либо властных полномочий, поддержания
дисциплины, обучения, принятия решений и т.п.



Para ello, es aconsejable designar a los siguientes expertos 
examinadores:
Informático-técnico
Lingüístico
Trazador
Fonoscópico
Cuando se investiguen delitos precedentes de naturaleza extremista y 
terrorista, es aconsejable designar los siguientes exámenes forenses:
-Trazológico
-Balístico
-Sobre explosivos
-Informática forense

Un componente importante de la investigación de los
delitos extremistas-terroristas de carácter
organizativo y administrativo es el hecho de
establecer la organización y/o dirección de una
formación organizada, el ejercicio de cualquier
autoridad, disciplina, formación, toma de decisiones,
etc.



Объекты судебно-лингвистической экспертизы:
- рукописные тексты
- тексты, распечатанные с помощью средств полиграфической техники: в виде 
отдельных изданий (журналов, газет) либо листовок, буклетов
- тексты, распечатанные с помощью средств копировально-множительной 
техники: в виде копий статей из каких-либо источников публикации; листовок, 
копий информации, содержащейся на различных электронных сайтах либо web-
страничках
- тексты, находившиеся на web - ресурсах: страничках социальных сетей и иных 
сайтах
- тексты, находящиеся на различных 
предметах: надписи на майках 
и иных предметах одежды, 
значках и пр. аксессуарах, 
лозунги и плакаты



Objetos de examen lingüístico forense:

- textos manuscritos
- textos escritos mediante equipos de impresión: en forma de publicaciones 

separadas (revistas, periódicos) o folletos, cuadernillos
- textos impresos mediante equipos de fotocopia y reproducción: en forma de copias 

de artículos de cualquier fuente de publicación, folletos, copias de información 
contenida en diversos sitios electrónicos o páginas web

- textos en recursos web: páginas de redes sociales y otros sitios web

- textos encontrados en varios 
objetos: escritos en camisetas y 
otras prendas de vestir, insignias y 
otros accesorios, eslóganes y 
carteles



Типичные вопросы, разрешаемые в рамках 
лингвистической экспертизы:

имеются ли в представленных на 
исследование текстах или иных материалах:

1) слова или выражения, содержащие негативные 
оценки, выраженные в отношении какой-либо 
социальной группы как таковой; если имеются, 
то какие именно, в какой форме они выражены 
(категоричного суждения, подкрепленного 
какими-либо доводами, утверждения, личного 
субъективного мнения, эмоционального 
высказывания)

2) слова и выражения, направленные на унижение 
достоинства представителей определенной 
социальной группы (общности);

3) слова и выражения пропагандистского 
характера, указывающие на неполноценность 
какой-либо   социальной группы;



Preguntas típicas que deben responderse en el 
marco de un peritaje lingüístico:

si en los textos u otros materiales presentados a la 
valoración hay palabras o expresiones:

1) palabras o expresiones que contengan valoraciones 
negativas de un determinado grupo social como tal; en 
caso afirmativo, de qué tipo, en qué forma se expresan 
(juicio categórico apoyado en cualquier argumento, 
afirmación, opinión personal subjetiva, expresión 
emocional)

2) palabras y expresiones dirigidas a humillar la dignidad 
de los miembros de un determinado grupo social 
(comunidad)

3) palabras y expresiones de carácter propagandístico 
que indiquen la inferioridad de un determinado grupo 
social;



5) высказывания об антагонистичности,
противостоянии, полном несовпадении интересов
одной социальной общности по отношению к другой

6) выражения, указывающие на историческое
(природное) превосходство определенной
социальной группы и (или) историческую (природную)
неполноценность другой социальной группы

7) высказывания, отражающие возложение
ответственности за те или иные исторические или
иные социально значимые события, на всех
представителей определенной социальной общности

4) высказывания о враждебности (агрессивности, 
лживости, изворотливости, непорядочности и т.д.) 
какой-либо социальной общности в целом



5) высказывания об антагонистичности,
противостоянии, полном несовпадении интересов
одной социальной общности по отношению к другой

6) выражения, указывающие на историческое
(природное) превосходство определенной
социальной группы и (или) историческую (природную)
неполноценность другой социальной группы

7) высказывания, отражающие возложение
ответственности за те или иные исторические или
иные социально значимые события, на всех
представителей определенной социальной общности

4) высказывания о враждебности (агрессивности, 
лживости, изворотливости, непорядочности и т.д.) 
какой-либо социальной общности в целом



Автороведческая экспертиза:
Идентификационные задачи: 
- является ли конкретное лицо автором текста
- является ли конкретное лицо автором нескольких текстов

Диагностические задачи: 
- определение пола и примерного возраста автора текста
- социально-биографические характеристики автора текста (уровень 
образования, специальность, профессия, интеллект, навыки составления текстов 
в научном, художественном или публицистическом стиле и т.п.)
- регион проживания (постоянного пребывания)
- нахождение автора в необычном психофизиологическом состоянии
- намеренное изменение письменной речи



Peritaje para identificar al Autor:
Tareas de identificación:
- si la persona es autora de un texto
- si la persona es autora de más de un texto
Tareas de diagnóstico:
- identificación del genero y edad aproximada del autor del texto
- características socio-biográficas del autor (nivel de estudios, especialidad, 

profesión, inteligencia, capacidad de redacción científica, literaria o periodística, 
etc.) 

- región de residencia (residencia permanente)
- presencia del autor en un estado psicofisiológico inusual
- alteración deliberada del escrito



 заключение специалиста
 показания специалиста
 показания эксперта
 проведение исследований, не имеющих статуса судебной
экспертизы
 полиграфологическое исследование
 участие специалиста в проведении различных следственных
действий, материально-фиксированной или вербальной природы
 консультативная помощь специалиста в формулировке вопросов
эксперту, выборе объектов для исследования (если такой выбор
необходим), выборе экспертного учреждения или эксперта,
имеющего соответствующую профилизацию, уяснении
возможностей различных видов экспертиз, особенно в свете
постоянного прогресса научного знания.

Иными, альтернативными по отношению к 
экспертизам, формами специальных знаний, являются:



 dictamen del especialista
declaración del especialista
declaración de perito
 Investigación que no tiene carácter de examen forense
 Examen poligráfico
 Participación de un perito en diversas actividades de investigación de
carácter material o de registro verbal
 Asistencia consultiva de un perito en la formulación de preguntas al
experto, en la selección de objetos para el examen (si tal elección es
necesaria), en la elección de una institución pericial o de un perito con
un perfil adecuado, en la comprensión de las posibilidades de los
distintos tipos de peritaje, especialmente a la luz de los continuos
avances de los conocimientos científicos.

Otras formas de experiencia, alternativa a la peritaje, 
son:
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